
 
 

Algemene Voorwaarden Forvis Mazars ALTOS (mei 2025) 
 
I. – TOEPASSINGSGEBIED 
Onderhavige algemene voorwaarden (hierna genoemd de “Algemene Voorwaarden”) zijn van toepassing op alle professionele relaties tussen Forvis Mazars ALTOS1 en de cliënt   
van Forvis Mazars ALTOS (hierna genoemd de “Cliënt”) en meer bepaald op alle diensten waartoe Forvis MazarsALTOS  zich verbindt, zoals bepaald in de opdrachtbrief of fee proposal.  
De Algemene Voorwaarden vormen samen met de opdrachtbrief of fee proposal opgemaakt door Forvis Mazars ALTOS voor de Cliënt (hierna genoemd de “Prijsopgave”) de volledige 
overeenkomst tussen Forvis Mazars ALTOS en de Cliënt (hierna genoemd de “Overeenkomst”).  
Alle  termen  gebruikt  in  de  Prijsopgave  hebben  dezelfde  betekenis  als  in  deze Algemene Voorwaarden en omgekeerd. Afwijkingen  dienen  uitdrukkelijk  en  schriftelijk  door  beide  
partijen  te  worden  aanvaard. In  geval  van  tegenstrijdigheid  tussen  de  inhoud  van  onderhavige  Algemene  Voorwaarden en de Prijsopgave, zullen de Algemene Voorwaarden 
voorrang hebben,  tenzij  zij  werden  gewijzigd  in  de  Prijsopgave  met  specifieke  verwijzing  naar  de relevante clausule van de Algemene Voorwaarden.  
 
II. – TOTSTANDKOMING VAN DE OVEREENKOMST   
Behoudens andersluidend beding in de Prijsopgave komt de Overeenkomst tot stand  
en vangt ze aan:  
• hetzij op het ogenblik dat de door de Cliënt ondertekende Prijsopgave door  Forvis Mazars ALTOS in ontvangst wordt genomen en door deze laatste mee wordt  ondertekend;  
• hetzij op het ogenblik dat Forvis Mazars ALTOS aanvangt met de uitvoering van de  opdracht op verzoek van de Cliënt, indien deze aanvang op een vroeger tijdstip zou plaatsvinden.  
Indien Forvis Mazars ALTOS de door de Cliënt ondertekende Prijsopgave nog niet heeft  ontvangen, worden alle professionele relaties tussen de Cliënt en Forvis Mazars ALTOS in elk   
geval beheerst door onderhavige Algemene Voorwaarden en de Prijsopgave, vanaf het moment en voor zover deze contractuele documenten per brief, email of enig ander elektronisch 
communicatiemiddel aan de Cliënt werden overgemaakt.  
 
III. – DUUR EN OPZEGGING VAN DE OVEREENKOMST  
3.1. Recurrente Opdrachten  
3.1.1. Definitie  
Onder “Recurrente Opdracht” wordt verstaan: de opdracht die bestaat uit opeenvolgende prestaties van eenzelfde aard die tegen bepaalde op voorhand bekende termijnen moeten 
worden uitgevoerd.  
3.1.2. Duur en einde van de Overeenkomst  
Tenzij er in de Prijsopgave een termijn wordt vermeld, wordt de Overeenkomst voor Recurrente Opdracht geacht voor onbepaalde duur te zijn aangegaan. Beide partijen kunnen op elk 
ogenblik en zonder opgave van reden de Overeenkomst beëindigen, onder de volgende cumulatieve voorwaarden:  
• de opzegging dient per aangetekende brief ter kennis te worden gebracht van  de andere partij,  
• er  dient  een  opzeggingstermijn  te  worden  nageleefd  van  drie  maanden, ingaande op de dag van verzending van de aangetekende brief.  
Deze termijn kan, ter keuze van de Cliënt als hij de opzeg geeft, worden vervangen door een forfaitaire verbrekingsvergoeding van 25 % van de erelonen die overeenstemmen met de 
prestaties die gewoonlijk door Forvis Mazars ALTOS werden geleverd met betrekking tot een volledig boekjaar of desgevallend een volledig kalenderjaar. Tijdens  de  opzeggingstermijn  
blijven  de  voorschriften  van  de  Prijsopgave  en  onderhavige Algemene Voorwaarden onverkort van kracht. Een  afzonderlijke  overeenkomst  kan worden  gesloten voor  prestaties  
die  na  de  beëindiging  van  de  Overeenkomst  zullen  worden  geleverd,  doch  die  betrekking  hebben op de periode waarin de Overeenkomst nog van kracht was.  
3.2. Niet-recurrente Opdrachten  
3.2.1. Definitie  
Opdrachten die niet vallen onder de definitie voorzien in punt 3.1.1., worden als Niet- recurrente Opdrachten beschouwd.  
3.2.2. Duur en einde van de Overeenkomst  
Behoudens tegenbewijs wordt de Overeenkomst met betrekking tot een “Niet- recurrente Opdracht” geacht voor bepaalde duur te zijn gesloten. Ze eindigt door de uitvoering van de 
opdracht of door de levering van de overeengekomen prestaties. In toepassing van art. 1794 OBW, en desgevallend, in afwijking van art. 2004 OBW,  heeft de Cliënt het recht om de 
Overeenkomst vroegtijdig te beëindigen mits betaling aan Forvis Mazars ALTOS van:  
• de  kosten  en  erelonen  die  overeenstemmen  met  de  reeds  uitgevoerde  werkzaamheden; en  
• een  bijkomende  schadevergoeding  gelijk  aan  30%  van  de  erelonen  die  verschuldigd waren geweest in geval van volledige uitvoering van de opdracht.  
3.3. Afhandeling  
Behoudens  anders  overeengekomen  tussen  partijen,  worden  na  de  beëindiging van de Overeenkomst alle boeken en bescheiden die toebehoren aan de Cliënt ter beschikking 
gesteld van de Cliënt of zijn gevolmachtigde. Forvis Mazars ALTOS is gerechtigd de hieraan verbonden administratieve kost aan de Cliënt door te rekenen. 
 
IV. – ONMIDDELLIJKE BEEINDIGING OM BEPAALDE REDEN(EN)  
4.1. Onverminderd het bepaalde in artikel 3, kan Forvis Mazars ALTOS de Overeenkomst  tijdens  haar  uitvoering  op  elk  ogenblik,  zonder  opzeggingstermijn  en  zonder  vergoeding 
beëindigen door middel van een schriftelijke kennisgeving aan de Cliënt,  in volgende gevallen:  
• indien er zich omstandigheden voordoen die de onafhankelijkheid van Forvis Mazars ALTOS, of van enige andere Forvis Mazars entiteit die deel uitmaakt van de Forvis Mazars  

organisatie in België of in het buitenland, in het gedrang brengen of die de  uitvoering van de opdracht conform de wettelijke, reglementaire, beroeps- of  deontologische normen 
onmogelijk maken;  

• in geval van gerechtelijke reorganisatie, procedure van ontbinding of kennelijk   onvermogen van de Cliënt;  
• wanneer de activa van de Cliënt onderworpen zijn aan beslaglegging.  
• in het geval de Cliënt of een aan de Cliënt gerelateerde partij onderworpen wordt aan economische, diplomatieke, financiële of enige andere vorm van sancties, opgelegd door een 

nationale regering, internationale organisatie of andere relevante autoriteit, of hun blootstelling aan dergelijke sancties toeneemt op een manier die van invloed zou kunnen zijn op 
onze naleving van toepasselijke wet- en regelgeving inzake sancties. 

De redenen die de onmiddellijke beëindiging van de Overeenkomst verantwoorden,  dienen door Forvis Mazars ALTOS aan de Cliënt te worden medegedeeld.  
4.2. In geval van faillissement van de Cliënt is de Overeenkomst van rechtswege  ontbonden.  
4.3. Onverminderd het bepaalde in artikel 3, kan elke partij de Overeenkomst tijdens  haar uitvoering op elk ogenblik, zonder opzeggingstermijn en zonder vergoeding –  voor de 
toekomst- beëindigen, door middel van een schriftelijke kennisgeving aan de  andere partij, indien deze kennelijk in gebreke blijft haar eigen verbintenissen, zoals  omschreven in 
onderhavige Algemene Voorwaarden (waaronder begrepen doch niet  beperkt tot de verbintenissen omschreven resp. in art. 6.1. en 8 voor de Cliënt en art.  6.2. voor Forvis Mazars 
ALTOS) en, in voorkomend geval in de Prijsopgave, uit te voeren en,  indiendetekortkomingkanwordenhersteld,wanneerdeingebrekeblijvendepartijde  tekortkoming niet binnen 30 
kalenderdagen na ontvangst van een ingebrekestelling  heeft hersteld. De redenen die de beëindiging van de Overeenkomst verantwoorden,  dienen door de partij, die zich op de 
beëindiging beroept, aan de andere partij te  worden medegedeeld en gemotiveerd.  
Bovendien kan de Cliënt op een aan Forvis Mazars ALTOS toe te rekenen gebrek of tekort in  de uitvoering van een opdracht geen beroep meer doen indien hij niet binnen zestig  
kalenderdagen nadat hij de tekortkoming heeft ontdekt of redelijkerwijs heeft kunnen  of had moeten ontdekken, schriftelijk aan Forvis Mazars ALTOS heeft gemeld, en in ieder  geval 
niet meer nadat één jaar is verstreken sinds het handelen of nalaten waaruit het  gebrek is voortgevloeid, heeft plaatsgevonden.  
4.4. In geval van beëindiging op grond van onderhavig artikel 4 wijst Forvis Mazars ALTOS de  Cliënt op de rechtshandelingen die dringend en noodzakelijk moeten worden gesteld  ter 
vrijwaring van zijn rechten, en waarvoor Forvis Mazars ALTOS opdracht had gekregen. 
V. – OPSCHORTING VAN DE UITVOERING VAN DE VERBINTENISSEN  
Onverminderd het bepaalde in artikel 3 en 4, is in geval van niet-nakoming, van niet- correcte of niet-tijdige uitvoering door de Cliënt van zijn verbintenis(sen),bijvoorbeeld   
in geval van niet-betaling van erelonen of voorschot(ten) overeenkomstig artikel 8  hieronder, Forvis Mazars ALTOS van rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling  
gerechtigd de uitvoering van zijn verplichtingen op te schorten of uit te stellen totdat  de Cliënt aan zijn verplichtingen heeft voldaan. Forvis Mazars ALTOS brengt de Cliënt hiervan  
schriftelijk op de hoogte.   
Indien er na de aanvang van de schorsing of het uitstel van uitvoering, rechtshandelingen dringend en noodzakelijk moeten worden gesteld ter vrijwaring  van de rechten van de Cliënt, 
en waarvoor Forvis Mazars ALTOS opdracht had gekregen, wijst  Forvis Mazars ALTOS de Cliënt hierop. Alle kosten en lasten voortvloeiend uit de opschorting  of het uitstel zijn ten 
laste van de Cliënt.  
Forvis Mazars ALTOS is in alle omstandigheden gerechtigd op betaling van de erelonen en  kosten m.b.t. de reeds verrichte werkzaamheden.  
 
VI. – RECHTEN EN PLICHTEN VAN DE PARTIJEN  
6.1. Rechten en plichten van Forvis Mazars ALTOS  
Forvis Mazars ALTOS voert met de vereiste zorg de haar toevertrouwde opdrachten in  volledige onafhankelijkheid uit, krachtens een middelenverbintenis.  
Forvis Mazars ALTOS waakt erover dat de gepresteerde diensten worden geleverd volgens  de deontologische en in voorkomend geval andere beroepsnormen van het Institute  for 
Tax Advisors & Accountants (hierna genoemd “ITAA”) , rekening houdend met de  relevante wetgeving en regelgeving van kracht op het moment van de uitvoering van  de Overeenkomst.  
 

 
1 Voor deze Algemene Voorwaarden wordt verstaan onder “Forvis Mazars ALTOS”: de besloten vennootschap “Forvis Mazars Accounting, Legal, Tax & Outsourcing Services”, afgekort “Forvis Mazars ALTOS”, 
met zetel te Raymonde de Larochelaan 15 busnr. 104, 9051 Gent, ingeschreven in het rechtspersonenregister Gent, afdeling Gent onder het nummer 0445.851.293. 
Forvis Mazars ALTOS maakt deel uit van Forvis Mazars een internationale, geïntegreerde en onafhankelijke organisatie, gespecialiseerd in audit, accountancy, tax, legal en advisory services. Forvis Mazars 
ALTOS is geregistreerd onder nummer 50.616.115 bij het Institute for Tax Advisors & Accountants (ITAA) voor het verrichten van tax- en accountancywerkzaamheden. 
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Forvis Mazars ALTOS kan in geen geval aansprakelijk worden gehouden voor de gevolgen van  mogelijke latere wijzigingen – desgevallend met terugwerkende kracht – aan deze  
wettelijke en reglementaire bepalingen.  
Forvis Mazars ALTOS  is  niet  gerechtigd  de  informatie  die  door  de  Cliënt  aan  haar  ter  beschikking wordt gesteld aan te wenden tot een ander doel dan waarvoor zij werd  
verkregen. Hierop wordt echter een uitzondering gemaakt in het geval Forvis Mazars ALTOS  voor zichzelf optreedt in een tucht-, civiele of strafprocedure, wanneer deze stukken  van  
belang kunnen zijn of wanneer de beroepsnormen dit voorzien, op voorwaarde  dat Forvis Mazars ALTOS de Cliënt voorafgaand aan deze openbaarmaking informeert en de  
openbaarmaking beperkt tot het minimum dat nodig is om haar verplichtingen in het  kader van deze procedure na te komen.  
In alle geval kan de aansprakelijkheid van Forvis Mazars ALTOS enkel worden aangevochten  voor opdrachten waarvan wordt aangetoond dat hiervoor overeenkomstig artikel II  een 
Overeenkomst tot stand is gekomen. 
Forvis Mazars ALTOS heeft geen enkele verplichting om er voor te zorgen dat de opdracht wordt uitgeoefend in overeenstemming met de wetten van een vreemd rechtsgebied,  tenzij 
uitdrukkelijk anders overeen gekomen. Noch heeft zij enige verplichting om  te bewerkstelligen dat de Cliënt, gedurende de periode waarop de Overeenkomst  betrekking  heeft,  ten  
volle  voordeel  heeft  gehaald  uit  enige  investeringshulp,  subsidies, toelagen allerhande of alle andere voordelen of opportuniteiten, geboden  door om het even welke wet of 
reglementering. Evenmin is zij verantwoordelijk voor gevolgen van eventuele tekortkomingen, fouten  of overtredingen die zouden zijn begaan vóór haar tussenkomst.  
De uitvoering van de opdracht is niet - behoudens andersluidend beding - specifiek  gericht op het ontdekken van eventuele fraude. Bijgevolg zal Forvis Mazars ALTOS in geen  
gevalaansprakelijkzijnvoorenigeschadedieopomhetevenwelkewijzeisveroorzaakt   
door of in verband staat met frauduleuze of nalatige handelingen of verzuimen, valse  verklaringen of niet-nakomingen vanwege de Cliënt of vanwege diens aangestelden.  Behoudens 
andersluidend beding is Forvis Mazars ALTOS niet verplicht de juistheid en  volledigheid na te gaan van de informatie die de Cliënt of diens aangestelde(n)  haar overmaken, noch de 
betrouwbaarheid van de akten, contracten, inventarissen,  facturen en bewijsstukken van alle aard, die haar door de Cliënt worden toevertrouwd  of voorgelegd als zijnde bewijskrachtige 
stukken of als stukken die als dusdanig  moeten dienen.  
Tenzij uitdrukkelijk en schriftelijk anders is overeengekomen, is Forvis Mazars ALTOS niet  verplicht de opdracht te doen uitvoeren door de persoon of personen tewerkgesteld  bij of 
door Forvis Mazars ALTOS, die door Forvis Mazars ALTOS bij het begin van de opdracht in de  Prijsopgave werden voorgesteld.   
De opdracht eindigt niet bij tijdelijke of blijvende ontstentenis van deze persoon  of personen. Wel zal Forvis Mazars ALTOS zoveel als redelijkerwijs mogelijk is rekening  houden met 
de wensen van de Cliënt omtrent de bij de uitvoering van de opdracht te  betrekken persoon of personen.  
Forvis Mazars ALTOS mag zich laten bijstaan door medewerkers of deskundigen van haar  keuze en de uit de Overeenkomst voortvloeiende opdrachten geheel of gedeeltelijk  laten 
uitvoeren door (een) aangestelde(n) of deskundige(n).  
Forvis Mazars ALTOS, evenals haar gevolmachtigde(n) of aangestelde(n), zijn in voorkomend  geval tot het beroepsgeheim gehouden, conform de op hen van toepassing zijnde  
beroeps- en deontologische normen en regelgeving.  
Forvis Mazars ALTOS mag in marketingmateriaal naar de Cliënt en de opdrachten verwijzen,  voor zover geen vertrouwelijke informatie van de Cliënt wordt bekendgemaakt. 
6.2. Rechten en plichten van de Cliënt  
De Cliënt verbindt er zich toe:  
• Forvis Mazars ALTOS alle documenten, gegevens en informatie die nodig zijn voor de uitvoering van de opdracht tijdig ter beschikking te stellen. De Cliënt staat  tegenover Forvis 

Mazars ALTOS in voor de juistheid, volledigheid en betrouwbaarheid  van de aan Forvis Mazars ALTOS ter beschikking gestelde informatie, ook indien deze  informatie van een derde 
afkomstig is;  

• de  werkzaamheden  die  hem  desgevallend  op  basis  van  de  Prijsopgave toekomen, te verrichten;  
• elk gegeven, elke gebeurtenis of ontwikkeling die enige invloed zou kunnen hebben op de uitvoering van de opdracht ter kennis te brengen van Forvis Mazars  ALTOS;  
• indien  Forvis Mazars  ALTOS  hierom  verzoekt,  schriftelijk  te  bevestigen  dat  de verschafte documenten, inlichtingen en uitleg juist en volledig zijn;  
• na  te  gaan  of  de  door  Forvis Mazars  ALTOS  geleverde  documenten  en  staten overeenstemmen  met  zijn  verwachtingen  en  met  de  door  hem  verschafte  informatie, en 

indien dit niet het geval is, Forvis Mazars ALTOS hiervan onverwijld op  de hoogte te brengen.  
• om Forvis Mazars ALTOS onmiddellijk op de hoogte te stellen van wijzigingen in hun status die van invloed zouden kunnen zijn op de mogelijkheid van Forvis Mazars ALTOS om te 

voldoen aan toepasselijke wet- en regelgeving op het gebied van sancties. Dit omvat, maar is niet beperkt tot, directe of indirecte connecties met gesanctioneerde landen of personen. 
Indien de Cliënt, anders dan door toedoen van Forvis Mazars ALTOS, tekortschiet in de  naleving van de hierboven vermelde verplichtingen van de Cliënt en daaruit voor  Forvis Mazars 
ALTOS extra kosten en werkzaamheden voortvloeien of anderszins schade  ontstaat, is de Cliënt gehouden die kosten, extra werkzaamheden en schade aan  Forvis Mazars ALTOS te 
vergoeden.  
De uit de vertraging in de uitvoering van de opdracht voortvloeiende extra kosten en  extra erelonen, ontstaan door het niet, niet tijdig of niet behoorlijk ter beschikking  stellen van de 
verlangde informatie, zijn voor rekening van de Cliënt.  
Tenzij daartoe door Forvis Mazars ALTOS voorafgaande schriftelijke toestemming is verleend, zal de Cliënt de inhoud van rapporten, adviezen of andere al dan niet schriftelijke  uitingen 
van  Forvis Mazars ALTOS,  die  niet  zijn  opgesteld,  gegeven  of  gedaan  met  de  strekking derden van de daarin neergelegde informatie te voorzien, niet openbaar  maken. De 
Cliënt zal er tevens voor zorgdragen dat derden niet van de inhoud van de  in vorige volzin bedoelde uiting kennis kunnen nemen. Forvis Mazars ALTOS zal geen enkele  
zorgvuldigheidsplicht of aansprakelijkheid hebben ten aanzien van enige derde die in  het bezit zou komen van de resultaten van de door Forvis Mazars ALTOS verrichte diensten.   
De  Cliënt  verbindt  zich  ertoe  om  Forvis Mazars  ALTOS  te  vergoeden  en  te  vrijwaren  tegen enige rechtsvordering op grond van nalatigheid of tegen iedere bekomen  gerechtelijke 
beslissing door een derde partij tot vergoeding van schade in verband  met  de  Overeenkomst,  intresten  en  kosten  (inclusief  gerechtskosten),  behalve  wanneer de beslissing het 
rechtstreekse en onmiddellijke gevolg is van de opzettelijke  fout of het bedrog van Forvis Mazars ALTOS.  
6.3. Verbod op afwerving  
De  Cliënt  verbindt  er  zich  uitdrukkelijk  toe  om,  tijdens  de  hele  duur  van  de  Overeenkomst en tijdens een periode van 12 maanden na de beëindiging ervan,  ongeacht de reden 
van beëindiging, geen personeelslid of zelfstandige medewerker  van Forvis Mazars ALTOS, rechtstreeks of onrechtstreeks in dienst te nemen of hem/haar  rechtstreeks of 
onrechtstreeks (bijvoorbeeld via een rechtspersoon) werkzaamheden  te laten uitvoeren buiten het kader van een overeenkomst tussen de Cliënt en Forvis Mazars  ALTOS, behoudens 
voorafgaandelijk schriftelijk akkoord van Forvis Mazars ALTOS.  
Elke overtreding van dit verbod zal aanleiding geven tot een eenmalige forfaitaire  schadevergoeding ten bedrage van 25 000,00 EUR, onverminderd het recht van  Forvis Mazars 
ALTOS om een hogere schadevergoeding te eisen op basis van de werkelijk  geleden schade.  
 
VII. – TERMIJNEN  
Is de Cliënt een vooruitbetaling verschuldigd of dient hij voor de uitvoering benodigde  informatie ter beschikking stellen, dan gaat – in de hypothese dat tussen Forvis Mazars  ALTOS 
en de Cliënt een termijn waarbinnen de werkzaamheden dienen te worden  afgerond, werden afgesproken – deze termijn niet eerder in dan nadat de betaling  geheel is ontvangen, 
respectievelijk de informatie geheel ter beschikking is gesteld.  Termijnen voor het uitvoeren van werkzaamheden zijn, tenzij uitdrukkelijk anders is  overeengekomen, slechts 
streeftermijnen. Tenzij (verdere) uitvoering van de opdracht  ontwijfelbaar onmogelijk is, zal Forvis Mazars ALTOS slechts wegens termijnoverschrijding in  verzuim raken, indien, nadat 
Forvis Mazars ALTOS na de termijn overschrijding schriftelijk een  redelijke termijn voor het uitvoeren en voltooien van de werkzaamheden is gesteld, na  het verstrijken van die 
navolgende termijn de uitvoering van de werkzaamheden om  aan Forvis Mazars ALTOS toe te rekenen omstandigheden nog niet voltooid is.  
 
VIII. – ERELONEN  
8.1. Bepaling van de kosten en erelonen  
In  het  algemeen  worden  de  erelonen  vastgesteld  ofwel  (i)  voorafgaand  aan  de  opdracht, op een forfaitaire basis, ofwel (ii) in functie van de gepresteerde tijd per  medewerker, 
tegen het ten tijde van het verrichten van de werkzaamheden gangbare  uurtarief volgens ervaringsniveau.  
Indien na de totstandkoming van de Prijsopgave, doch voordat de opdracht geheel  is uitgevoerd, lonen en/of uurtarieven door omstandigheden die redelijkerwijs niet  aan Forvis Mazars 
ALTOS kunnen worden toegerekend zodanig wijzigen dat de uitvoering  van de opdracht in redelijkheid niet meer kan worden gevraagd of verlangd vanwege  omstandigheden die ten 
tijde van het Voorstel niet te voorzien waren en die de  uitvoering daarvan bovenmatig bezwarend maken, is Forvis Mazars ALTOS gerechtigd de  Overeenkomst te beëindigen 
overeenkomstig artikel IV.  
De erelonen zijn exclusief BTW en omvatten niet de externe uitgaven en onkosten  gemaakt ten behoeve van de Cliënt.  
De kosten en erelonen worden vastgesteld overeenkomstig de geldende wettelijke  en reglementaire bepalingen, van toepassing op Forvis Mazars ALTOS en voorzien in de  Prijsopgave, 
waarvan onderhavige Algemene Voorwaarden integraal deel uitmaken.  De kosten en erelonen zijn verschuldigd naarmate de opdracht ten behoeve van  de Cliënt worden verricht, ook 
al is de opdracht niet noodzakelijk beëindigd. De  verschuldigdheid ervan is niet afhankelijk of het met de opdracht beoogde resultaat  ten volle is bereikt.  
Hetgeen  aan  Forvis Mazars  ALTOS  verschuldigd  is  –  erelonen,  kosten,  kosten  van  ingeschakelde derden e.d. – wordt naar keuze van Forvis Mazars ALTOS per maand, per  
kwartaal,perjaarofnavolbrengingvandeopdrachtaandeCliëntinrekeninggebracht,  tenzij de Cliënt en Forvis Mazars ALTOS hierover andere afspraken hebben gemaakt. 
8.2. Betalingsvoorwaarden  
Facturen zijn betaalbaar binnen de 15 kalenderdagen na factuurdatum.  
De betaling dient te geschieden zonder aftrek, korting, of schuldverrekening, door  storting van het verschuldigde bedrag op een door Forvis Mazars ALTOS aan te geven  bankrekening 
en, tenzij anders is overeengekomen, in euro.  
De cliënt aanvaardt dat Forvis Mazars ALTOS facturen elektronisch / digitaal verzendt.  Forvis Mazars  ALTOS  heeft  altijd  het  recht  facturen  te  versturen  via  de  conventionele  
communicatiemiddelen. De Cliënt erkent dat hij verantwoordelijk is voor de geschikte  bewaring van de elektronische / digitale facturen en voor het vervullen van alle andere  wettelijke 
vereisten inzake het ontvangen van elektronische / digitale facturen.  
Bij niet-betaling van een factuur op de vervaldag, verstuurt Forvis Mazars ALTOS een eerste kosteloze herinnering aan de Cliënt langs elektronische/ digitale weg. Als de cliënt de 
factuur niet betaalt binnen de betalingstermijn vermeld inde eerste herinnering, dan geeft de laattijdige betaling aanleiding tot:  
• een intrestvergoeding gelijk aan deze bepaald in artikel 5 , tweede lid, van de Wet op de bestrijding van de betalingsachterstand van 2 augustus 2002;  
• een  conventionele  schadevergoeding  waarvan  het  bedrag  forfaitair  wordt bepaald op : 

(i) 20,00 EUR indien het onbetaalde bedrag lager dan of gelijk aan 150,00 EUR is; 
(ii) 30,00 EUR vermeerderd met 10% van het verschuldigde bedrag op de schijf tussen 150,01 EUR en 500,00 EUR als het verschuldigde bedrag tussen 150,01 en 150,00 EUR is; 
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(i) 65,00 EUR vermeerderd met 5% van het verschuldigde bedrag op de schijf boven 500,00 EUR met een maximum van 2.000,00 EUR als het verschuldigde saldo 
hoger dan 500,00 EUR is. 

Indien de financiële positie of het betalingsgedrag van de Cliënt naar het oordeel van  Forvis Mazars ALTOS daartoe aanleiding geeft, is Forvis Mazars ALTOS gerechtigd van de Cliënt  
te verlangen, dat deze onverwijld (aanvullende) zekerheid stelt in een door Forvis Mazars  ALTOS te bepalen vorm.  
In geval van een gezamenlijk gegeven opdracht, zijn Cliënten hoofdelijk verbonden  voor de betaling van het factuurbedrag.   

8.3. Voorschotten  
Forvis Mazars ALTOS behoudt zich het recht voor om vóór het aanvangen van de opdracht  een voorschot op het voorgestelde indicatieve budget te vorderen en de opdracht  slechts 

aan te vatten na ontvangst van het voorschot.  
Deze voorschotten worden dan verrekend in de eindstaat van kosten en erelonen. 
8.4. Betwisting van staat van kosten en erelonen  
Alle  betwistingen  van  kosten  en  erelonen  dienen  via  aangetekend  schrijven  of  per  e-mail  met  ontvangstbevestiging  naar  invoice@mazars.be  binnen  de  15  kalenderdagen 
na factuurdatum gemotiveerd en schriftelijk geformuleerd te worden  aan Forvis Mazars ALTOS. Indien geen (tijdige) betwisting Forvis Mazars ALTOS bereikt, wordt  verondersteld dat 
de Cliënt akkoord gaat met de gefactureerde diensten. 
 
IX. – INTELLECTUELE EIGENDOMSRECHTEN  
Forvis Mazars ALTOS zal elk auteursrecht en alle andere intellectuele eigendomsrechten  behouden, op alles wat Forvis Mazars ALTOS ontwikkelt, vóór of tijdens de opdracht, inclusief  
op de systemen van Forvis Mazars ALTOS, op de methodologieën, op de software en op de  know-how, een en ander in de ruimste zin van het woord. Forvis Mazars ALTOS zal ook 
alle  auteursrechten en andere intellectuele eigendomsrechten behouden met betrekking  tot alle rapporten, deliverables, schriftelijke adviezen, werkdocumenten, dossiers en  andere 
documenten die door Forvis Mazars ALTOS aan de Cliënt in het kader van de uit te  voeren verbintenissen, inclusief elektronische documenten en bestanden, worden  bezorgd.  
 
X. – BEWARING VAN DOCUMENTEN EN BESTANDEN  
Forvis Mazars ALTOS zal alle met de opdracht verband houdende documenten en bestanden  bewaren voor de langste van de volgende periodes: (i) zo lang als nodig is voor het  doel 
waarvoor ze zijn verzameld; (ii) een bewaartermijn die wettelijk vereist is; of  (iii) het einde van de aansprakelijkheidsperiode waarin rechtszaken of onderzoeken  kunnen ontstaan met 
betrekking tot de geleverde diensten. Na verloop van deze  termijn zal Forvis Mazars ALTOS ze, behoudens andersluidende en afzonderlijke schriftelijke  overeenkomst,  vernietigen  
zonder  de  Cliënt  daarvan  op  voorhand  te  moeten  verwittigen.  
 
XI. – PERSOONSGEGEVENS  
11.1. Forvis Mazars ALTOS beschouwt de bescherming van de persoonsgegevens van de  verschillende categorieën van betrokkenen en hun gegevens met wie en waarmee het  
interageert of omgaat zeer belangrijk. Daarom neemt Forvis Mazars ALTOS de veiligheid van  én haar wettelijke verantwoordelijkheden met betrekking tot de persoonsgegevens  van 
die verschillende categorieën van betrokkenen zeer ernstig en streeft ze ernaar  persoonsgegevens op een legitieme, eerlijke en transparante manier te verwerken.  Voor concrete 
informatie over de inzameling en verwerking van persoonsgegevens  door Forvis Mazars ALTOS wordt verwezen naar de privacyverklaring die op de website  geraadpleegd  kan  worden  
via  volgende  link:  https://www.forvismazars.com/be/en/legals/legal-and-privacy/privacy-statement 
11.2.  Deze  privacyverklaring  beschrijft  welke  persoonsgegevens  Forvis Mazars  ALTOS  verzamelt van de verschillende categorieën van betrokkenen door haar interactie  met 
hen/haar cliënten, hoe Forvis Mazars ALTOS die persoonsgegevens verwerkt en voor  welke doeleinden Forvis Mazars ALTOS dit doet. Zij geeft ook informatie over hun rechten  met 
betrekking tot de verwerking van hun persoonsgegevens en legt uit hoe Forvis Mazars  ALTOS zich inzet om hun privacy te beschermen en om hun persoonsgegevens op  een open 
en transparante manier te behandelen. De privacyverklaring kan periodiek  worden herzien.  
 
XII. – ANTI-WITWAS BEPALINGEN  
Krachtens de vigerende anti-witwas wetgeving, is Forvis Mazars ALTOS ertoe gehouden haar  Cliënten en hun begunstigde rechthebbenden te identificeren. Bijgevolg zal Forvis Mazars  
ALTOS hiertoe aan de Cliënt bepaalde informatie en documenten vragen en bijhouden  en/of geschikte databanken hiervoor raadplegen. De Cliënt verbindt er zich toe om  Forvis 
Mazars ALTOS de gevraagde informatie te bezorgen en om haar tijdig te informeren  nopens elke wijziging met betrekking tot die informatie en documenten. Indien  het verzoek van 
Forvis Mazars ALTOS niet met bevredigende informatie en documenten  binnen een redelijke termijn wordt beantwoord, kan dit tot gevolg hebben dat de  (verdere) uitvoering van de 
opdracht conform de beroeps- en deontologische normen  onmogelijk wordt.  
 
XIII. – FISCALE TRANSPARANTIE  
Forvis Mazars ALTOS is op grond van toepasselijke wet- en regelgeving onder bepaalde  omstandigheden verplicht om bepaalde informatie te melden aan de autoriteiten,  waaronder, 
maar niet beperkt tot, grensoverschrijdende constructies.  
 
XIV. – ANTI-OMKOPERIJ EN ANTI CORRUPTIE  
14.1. De partijen verbinden zich ertoe om alle relevante wetten en regelgevingen  na te leven die daden van omkoperij, corruptie en verwante misdrijven verbieden,  verhinderen en 
strafbaar stellen, in al hun verrichtingen en relaties, ongeacht of ze  verband houden met onderhavige Overeenkomst en de diensten verleend in het kader  van onderhavige 
Overeenkomst of anderszins, ongeacht in welke vorm de daden zich  voordoen en in welke mate ook.  
14.2. De partijen zullen de onder 14.1 bedoelde verplichtingen overdragen op hun  werknemers en bestuurders, en zullen ervoor instaan dat derde partijen betrokken bij  de uitvoering 
van onderhavige Overeenkomst of bij de uitvoering van een opdracht  die deel uitmaakt van onderhavige Overeenkomst, contractueel gebonden zijn door  de onder artikel 14.1 bedoelde 
verplichtingen.  
 
XV. – ELEKTRONISCH OVERMAKEN VAN GEGEVENS  
15.1. Gedurende de verlening van de uit deze Overeenkomst voortvloeiende diensten, kunnen Forvis Mazars ALTOS en de Cliënt elektronisch communiceren. Het is echter onmogelijk 
te garanderen  dat het elektronisch overmaken van gegevens volledig veilig, zonder virus of zonder enige  vergissing kan gebeuren. Het dergelijke overmaken kan bijgevolg worden 
onderschept, vervalst, verloren, vernield of uitgesteld of onbruikbaar worden gemaakt. De partijen erkennen hierbij dat  geen enkel systeem of geen enkele procedure dergelijke risico’s 
volledig kan uitsluiten.  
15.2. Hierbij bevestigen de partijen dat ze die risico’s aanvaarden, het gebruik van elektronische  communicatie geldig toelaten en overeenkomen om alle beschikbare en passende 
middelen te  gebruiken om de meest verspreide virussen op te sporen alvorens informatie langs elektronische weg door te zenden. Elke partij zal verantwoordelijk zijn voor de 
bescherming van haar eigen  systemen en belangen met betrekking tot de elektronische communicaties, en geen enkele  partij zal aansprakelijk worden gesteld, ongeacht de wijze of 
vorm, zowel op contractuele, als  op strafrechtelijke (hierin begrepen nalatigheidsgrond), hetzij op elke andere grond, voor enig  verlies, voor enige vergissing of verzuim, die het gevolg 
is van of verband houdt met het gebruik  van elektronische communicatie tussen de partijen, tenzij de aansprakelijkheid wettelijk niet  uitgesloten kan worden.  
 
XVI. – AANSPRAKELIJKHEID  

Overeenkomstig artikel 44 van de Wet d.d. 17 maart 2019 betreffende de beroepen van  accountant en belastingadviseur, heeft Forvis Mazars ALTOS haar burgerlijke 
beroepsaansprakelijkheid laten verzekeren met een polis die is goedgekeurd door de Raad van het ITAA.  
Behoudens voor feiten die wettelijk niet beperkt of uitgesloten kunnen worden, is de volledige  (contractuele, extracontractuele of andere) aansprakelijkheid van Forvis Mazars ALTOS 
voor de  uitvoering van de opdracht, beperkt tot vijf (5) maal het bedrag van het voor de uitvoering van  de opdracht gefactureerde ereloon. Indien het een Recurrente Opdracht betreft, 
wordt deze  coëfficiënt toegepast op het bedrag van de erelonen die aan de Client werden gefactureerd  gedurende de twaalf maanden die het schade verwekkende feit voorafgaan, of 
vanaf het begin  van de uitvoering van de opdracht indien deze periode korter is dan één jaar.  
Partijen zullen alle aansprakelijkheidsvorderingen die voortvloeien uit of verband houden met deze Overeenkomst uitsluitend op de Overeenkomst baseren, met uitsluiting van elke 
buitencontractuele rechtsgrond, voor zover wettelijk toegelaten (inclusief grove nalatigheid).  
Enkel Forvis Mazars ALTOS zal aansprakelijk zijn voor de uit de Overeenkomst voortvloeiende diensten.   
De Cliënt gaat er bijgevolg mee akkoord om geen rechtsvordering in te stellen voortvloeiend uit of verband houdend met deze Overeenkomst, noch op contractuele, noch op 
buitencontractuele  noch op een andere grond, tegen één van de aandeelhouders, bestuurders, werknemers, lasthebbers, onderaannemers of andere personen waarop.  Forvis Mazars 
ALTOS een beroep doet voor de uitvoering van de Diensten. De voorgaande uitsluiting is niet van toepassing op enige  aansprakelijkheid, die volgens het Belgische recht niet kan 
worden uitgesloten.  
Indien zou blijken dat twee of meer schadegevallen voortvloeien uit één en dezelfde fout, worden zij beschouwd als één enkel aansprakelijkheidsgeval en wordt de aansprakelijkheid 
derhalve  beperkt tot het hoogste bedrag van de bedragen die van toepassing zijn op de betrokken  opdrachten of Overeenkomsten.  
Behoudens andersluidende dwingende wetsbepaling, geeft de schade voortvloeiend uit (a) een  verlies van baten, goodwill, handelsopportuniteiten of verwachte besparingen of 
voordelen, (b)  het verlies of de beschadiging van gegevens, of uit (c) onrechtstreeks verlies of schade, in geen  geval recht op schadeloosstelling.  
 
XVII. – ONAFHANKELIJKE MEDECONTRACTANT  
Bij het verlenen van de uit de Overeenkomst voortvloeiende diensten, handelt Forvis Mazars ALTOS  uitsluitend  als  onafhankelijke  medecontractant.  Forvis Mazars ALTOS verbindt  
zich  er  niet toe,  behoudens indien uitdrukkelijk anders overeengekomen, om enige hetzij wettelijke, hetzij  contractuele verplichting van de Cliënt na te komen of om enige 
verantwoordelijkheid op te  nemen betreffende diens onderneming of diens handelingen.  
 
XVIII. – OVERMACHT  
Geen enkele partij zal aansprakelijk zijn ten aanzien van de andere partij wanneer de niet- nakoming van haar verbintenissen het gevolg is van omstandigheden die buiten haar redelijke  
controle liggen, met inbegrip van maar niet beperkt tot elk advies, waarschuwing of verbod  uitgaande van enige bevoegde lokale, nationale, buitenlandse of supranationale overheid.  

https://www.forvismazars.com/be/en/legals/legal-and-privacy/privacy-statement


 

Algemene Voorwaarden Forvis Mazars ALTOS 

 
In geval de omstandigheden die buiten hun redelijke controle liggen tot gevolg hebben dat de uitvoering van de overeenkomst voor één van beide partijen een onredelijke of onevenredige 
last met zich meebrengt, zullen de partijen in onderling overleg treden om gezamenlijk een billijke  aanpassing van de (voorwaarden van de) Overeenkomst overeen te komen.  
Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 4 hierboven, zal een partij, indien de  omstandigheden blijven voortduren waardoor een partij in de onmogelijkheid verkeert om  
haar verplichtingen gedurende een ononderbroken periode van 30 dagen uit te oefenen het  recht hebben om de Overeenkomst te beëindigen middels een schriftelijke kennisgeving 
van  een opzeg van 15 kalenderdagen op elk ogenblik na het verstrijken van die periode van 30  kalenderdagen.  
 
XIX. – AFSTAND  
Geen enkele afstand van enige bepaling van de Overeenkomst zal uitwerking hebben, tenzij die schriftelijk is opgesteld en is ondertekend door de partij die afstand doet.  
 
 
XX. – NIETIGHEID  
Geen enkele bepaling van de Overeenkomst mag tot voorwerp, doel of gevolg hebben  dat enige bindende wettelijke bepaling of enige bepaling van openbare orde wordt  miskend.  
Indien enige bepaling van de Overeenkomst, geheel of deels, ongeldig of onafdwingbaar wordt verklaard, zal de desbetreffende bepaling (of in voorkomend  geval, het desbetreffende 
deel ervan) worden geacht geen deel van de Overeenkomst  uit te maken. In geen geval zullen de geldigheid en afdwingbaarheid van de overige  delen van de Overeenkomst worden 
aangetast.  
De partijen zullen bovendien onmiddellijk en ter goeder trouw onderhandelingen  aanvatten om de als ongeldig of onafdwingbaar verklaarde bepaling, met retroactieve  werking tot aan 
de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst, door een  andere, geldige en afdwingbare bepaling te vervangen waarvan de rechtsgevolgen het  nauwst aansluiten op die van 
de ongeldige en onafdwingbare bepaling.  
 
XXI. – OVERDRACHT  
Behalve in geval van inbreng of overdracht van algemeenheid of van bedrijfstak, fusie,  splitsing of gelijkgestelde verrichting, mogen de partijen geen enkele van hun rechten  en 
verplichtingen, die uit de Overeenkomst voortvloeien, overdragen, met een last  bezwaren of op enigerlei wijze verhandelen zonder de voorafgaande, schriftelijke  toestemming van de 
andere partijen bij de Overeenkomst.  
 
XXII. – TOEPASSELIJK RECHT EN OPLOSSING VAN GESCHILLEN  
De interpretatie en de uitvoering van de Overeenkomst worden door het Belgische  recht beheerst.  
Partijen  trachten  elke  betwisting  minnelijk  te  regelen.  Indien  geen  minnelijke  regeling kan bereikt worden, hebben de rechtbanken en hoven van het gerechtelijk arrondissement  
waar  de  zetel  van  Forvis Mazars  ALTOS  is  gevestigd  de  exclusieve  bevoegdheid om het geschil te beslechten. 


